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) CLOJTRjN.
O Fean ar Ceanncanp Guama

Ir rean-focal & sun bean muc 7 mijlle
1A Tpi nejte naé ¥éyon 4 minazt. Jann
Aln mujc 0o 2ul yoin, 7 ©)53 leat oo
bejt ciqnce zuUt rjan ©0 beunrad ri A
h-45410 KA Tabain 1ANNACT YMACET 0O
¢up A nao) 16 a)n ftjlle N Fups-
¥10 ceann aca ljoban leatap onc 7

nraéard any ceann ejle A3 3abajl oA

€61m )1 Ajnce. 2AUCT DA TONA 14D, ATA
bARM 4% TAJT, TAJdYe T piica Onna.

Of veap, camall maic o von, 'na
éomnurde 1 b-prajyoe Tam Ao, 7
tanla 50 1A1d ré oul Al s0nac €151
oe 7/ibal ojdée, 7 yuban mujce ajse le
ofol. Vo bdf ré oul ajp A541T 50 raym.
recain, ruA;frmeAé, AN UAIR DO carad
¥ean oe 'y dajle lejr ©'¥1arnuys te an
]lA]b ré a5 oul Ajn An aonac.

e]r'o | A Dejn rean na mujce, “no

clojrF1o an fuc &i, 16 FIUFR 1i Ajp 4
h-ar.”

Kj teannad an rean ejle aéc 5ajne,
7 bo5 yean na mujce lejr.

K Beaca1d vé 1 bB-rao 16 n-3eAnn
sup FAOll A1 fuc JoNTHDd TIATH 1 A
yeacc tyEcioll 1jf Cunread ajn A h-a5410
i anjr. Oo €o1r)5 AN Yean A5 54bAql
ujnpt 5un €U 4 neant, At nj na d ao1
Ma16 00 Anm. >

“atjajread,” avejn vé, "gan mo ¢1ij3
imile 5eun-oe tobujroe na bljatna onc,”
mAn MO TO EAYDUS uAIC 1AD Fun
un an (¢um) aoyas df mé a3 Tul.”

Do bf 16 'na Fearain Ajn Al m-hoEan
a5 reunujseadt 7 A5 AycAOjnGAM | %
ca0] nan cualajy vall 16 bacac anjain
70 natb 141 pOTA cupta Ar A%m‘te ;
aze. 7 huyle mjonna-mon comﬂﬂl‘&:eAé
A'r 50 layrad ré commnioll.

Tan éir A nearc o bejt cabanta 45
niysed 7 a3 loysat mjonma-mon, o
¥euc ré canc, 7 vo CmmA}pc ré Tojy
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A1 FIn o) dud ajn colad an botan
1M Ajce na mujce  ZUnnyyn. oo tujs ré
3un Ab & reo oo b 43 veunarty bajliyés-
ne (ballrzéss) oe, aéc df aq ojnead
Feinze Ajn nan b’ ¥éojn lejr ycaoad
541 €054 c4J1Te DO Cun AJn A1) drean
oubd.

“In amnm D&’ an vé, “Cia th, 16
CEUND DO CAT ANNY0 EA”? D'fpeazain
Al TAIY,

“Mi nume raojalta myre, 4¢t crnea-

TN ATA A5 cup na h-aytiyipe €anc 3o
T-Tj la an dprejtearnnajy. AUca Té o
¥lacagd opm oo 2ul 1n A1c an b1 4 5-
cujprean me.”
O’ onours a1 rean 6 a dul ¥40] B107]¢-
GJofn an A%A ¥ADa 50 nacrad An éeuo
peanra-eazlujre sanc. C)g;ktzﬁumlrea-b
An botan le yajnme (16 ¥amnuias) 'y
lae ayn majoin aéc mynrceunard (my-
Jreeén), 7 ajn oo dejé 50 ojneac a5 an
rYrutan €6, ©o year a copall. Do bf
AN TAJT ‘14 Fearai AT Flajc an o10]¢-
€1ojn 11 ejoead oune raosalca. Do
beannujs An myyjrceunard 30 Tlag,
(claje) plaraé, &6, 7 o FIA¥nu)5 ze
Ceuno oo car amac cory moé Tojy é
majo)n 5eimnys. Do mings an capr A
r5eul cpuapd, cpajtce 6 bduy 30 bann
©06; 43 ndd ler ¥rejryn sup cujneat é
A3 1ARRUID A1T-Cofnuide rao) 'na éojm-
inc 7 éumacc. Of Fonc na 5-Catan,
e4T01, AJC ATA 11 ajce A1 T-ynucain,
ban ran am royn, 7 o €ujc amac® 5o
najd ré man fellm A3 an mmircen.
0o rmuang)s vé an Taly ©O éup 1 o-
TeAc A1 maojn a5 ciimoad na rejlme
lejr.

] néin man of mumein an cpse a5 ém-
15¢ ceann ain Clojenin (1. an cajy), 7
elrean onpa-ran, To b 16 as tabajne
Guajrirse o©061d ¥ao0) 50 leon oe N4 mnej-
€)d reo Ajn A nabavan nejmeolsac Da
m-bejdead aonoujne cmy ran 3-COtmun.-
Tanacc. ©'1nmeorad Clojéniny AN nagd
é le n'jmtesée. Jr 1omasd cAO] bf Ajze
Cum ro ©0 deunad. Vo Faojlyea 50
m-bejtead ré a5 cun conna (comna) le
¢éjle. no 45 veunad uajle a5 amn o0n-
ur-140cA. O dejé man rio o6, vo tojr-
15 ré a3 veunain leat-majyre, ] A5 ca-

4t con-dainceos & muncin an 5e, 7
A3 ul 6 AT 30 B-A1T 410 FuD 14 3-CO-
Munran j vijl le sneann o'Fasdbasl ar-
TA D o€, DA 1)-€Jneocad leyr 4Aq 5-cojl-
eAc DO bejt At An 3-cljag Tul ma o-

tjocrad Cloignjn 1 dajle, oo bejtead -

teaé Aamn mMAOJn 541 AoT ¢oldjo an 01%-
¢e 1.

Tnagnéna o'a nad Clojénin 115 50
h-an Wwag, ganla 50 V-TANA]5 DA ceanr-
ujde-mala 435 jannard L1611 071.
AJNT AN MAOT 30 O-TIUNAD 16 Ty 061
7 ¥ajlce, Aét 50 mb' ¥éjo)n NaAn Tmajé
leo cupn ruar 1 o-ceaé a na1d Talr any.

"Cia 'y moéan,” ap yeap acu. “Ir
Feann ©0 dejd 11 Ajc A bjg jona 'y ATt
5-coolad Cojr ¢lajd 50 mayopn.”

0 50 ma1€ 7 ni nad 50 Hole, oo
leasavan €Anc A m-buzdjroe, 7 toms
TIAD Onfta A5 AT 7 a3 cOipasd le
FeAn a1 Tj5e 50 ©-t) am éovalca. Do
Tocnuis v140 leabos ran s-clipo 7 -
Tea leo Jyng). Uf péjne nuat bnds az
oujne acu 7 AoudAING 16 legr ¥éin 30
m-b' ¥ednn o6 140 DO ¢un ¥a0; 1-a
ceann HWjop beas Yoim le mijriom
[muran] o ¢un ajn Clojenin. Ruz vé
AR M4 bré3a1d T ¢arE ré ajn énl na
Tcejnead 1av.

21 uain ©o conmnancavan na ceany-
udte an beant ro, ©o cup 54¢ ¥ean

4 ceany ¥ao; ' b-plujo, ade njonr v

¥ADA DO6ID AfnJA15 3UR nuzad snem
cluajre onna, 7 ©o cujnead a 3-CInn
YAN A1G ceAnc anfr.
beInc, 541 Cejrc An colay aca, 30 -
TAN34DAR €O FADA le ceaé ejle oo b
lejerjle Ay an 41, D'yymyjreavan a
r5eul annro 7 00 cujnead coin cooal.

GA onpds ACT nf cijrse oo bjteavan

rocruphte na ¢ojri5 Clojénin a5 bual.

AD Or 4 3-cjonn le riijrce ] nacde 30 m-

b’ é151m ©O1d é1n15 ANfT 7 Fillead AR A
N-AJr.
5luajreanan ap mayorn.

2lon 14 ¥é)l Sveapayn aimagn vf yean
A5 oul 50 Diig AJ6p le braon ©'6l. Dy
cuin vé ¥ém 7 Clojénin came an a4

céile, aCT 16 AN nuo To b’ eardars 6’y
b-yean pfora masard o Teunam e

Clojtnin 43 ndd lejr 30 o-tnojoreas
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AN FAODAL. : 385

Yé é a5 teact | 1-bajle Ay ua;n 0
bejdeat a 1a1¢ 6lca ajze. An A ma-
nac oo bf comunra ©6 a3 oul 50 CGuam
é ¥éjn 7 A 1n5ean, T o diteavanle n-a
¢éjle 1 5-cajnc.

“Feué ¢all,” An An jn5ean, A5 cun
Ajnm An Ay b-yean 4 nagd Clojgnin 15
cofmnad lejr.

“Ma bac lejr,” an & hacam, v a;n
mirse ATA yé." ‘

“2n 6 rim 6, & ¢Ana?” AcubdAInt Fut

N LE

Cuayd yean na cAncaé 50 oG AY
¥ean ejle ACT Bf 1€ 'na yearam le clad
mjn mand 54n r3eaf anm.

0o lejs Clojenjn amac ain ¥éym sun
Ab é oo nyine an con.

“Cao ¢ujze an mand ©ii &, nA¢ nard
00 FAIE noHac ceana? ™ an buaéall
A1) maoin lejr.

“Cao éuize nan leys vé dam yém 2"
an Clojenin; "Hj najd myre a5 oeunar
Ao0n ¢eo ajp an uAjn ©0 ¢ vé blejo-
comnpad opm, a¢T CujsAY A 1AIE TE duy
7 e bann A majoe ¥é11 B6-

O 1a 50 16 oo b Clojenin a5 cajeys 1
1530n6-na-5CadAn, 7 muncin na m-basl.
te comjzanac a5 TADAING Anoe A AN
reannadd, (‘Cnajt 1am lejr an onoé
dujne 7 lej5 an oeds tujne tanc.”

Smuajncis bean an maojn, Ajp oejp-
ead Tjan, 30 m-ba ndjneac an rzeul of
lejgro Clojénin To dejt Ajn ¥uo A Tise
34n cOip djbipnce ©o cup A, O'pnyiy
T{ ©O dbpatajn a1 a0 A najd A ceaéd
'na pleupadca. O'¥65luym ri vocla é13-
1M 6 'n m-bpacaip © ¥1avaé Clojénin.
O'1m&15 ré can éjy €né véjn e seuna
5nan0a ©o nacrad tné ¢lan oanaé.

“Kf yejpoe &ii 6, & ¢ajllis," an 16,
61t Jr beas ©o bf mé A5 cun Ay oug, 7
541 dujdeacar bejdeao angro ¥or. A
TAim 1né)d anojr. “Slan 7 veannaéc le
D'Fean, A6t mo mallaéc ouic ¥é1n 7 50
deul oo mimce (1. an bpatan)

Canays cpéleasad Ay éujo 7 maojn-
Ya054alta na cajllyle 1 5-ca0) naé najd
14 e ylaéc noé reun unpi 50 n-oeacald
i 15¢né, aéc nop ¥l Clojenin 16 a
Cuars 6 an la 1o 50 ocf Ay 14 ATA
1 Wacajp.

LESSONS IN GZLIC.
(BOURKE'S)

Tuar GAELIC ALPHABET.

frish, Roman. Sound.|Irish. Roman. 8>und.
A a aw | m m emm
) b bay | g4 n enn
G c kay | o (a oh
© d dhay| p P pay
e € ay n r arr
¥ f effl | ¢ 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
$ 1 ee u u 00

' | ell

XXIX LESSON.—

Translation of last Exercire —

l1Ciacaanym? 2.-%re. 3 Cja
tura? 4. Séamur Ua bpjayy. 5 Tapn
Arcead A Séamuly: 16 00 deata; Tuyd
rior 7 veun oo ¢omnad. 6. Jr mas
Liom 50 b-yejcym € 4 vlAINGe Jr ¥aoa
an 14 6 by cura 7 mjre, nojin A1 1a g-
Jug, A 3-cu ©eact; 7 50 vejinn leat ta
broyo (gladness) onm anojr 50 d-Fujl-
mio-ne any ro le ¢éjle—=cura A15 A D-
rujl mon-ééim Asur cajl spn ¥ead na
crunne; 7 mjre, o TA ANy YO, ANy JAc-
CAn 14 Gine, 5an¥j0r 541 luadnad. 6
Oc¢, asnaIm opg, 14 corujly ¢o lwag vy
0 Mo molad; 16, vé J1r céin ©am A
nav, & mazad yim. 7. o oejinn ni'l
(for ni v-rup) myre masad ¥fic; -adc
td mé A ndd na Fipynne; ©a ¥jor Ajam
50 byujl cit an-umal 7 nj ladanéécas
(I shall not speak) rocal ANt o0 fol-
ca (In your praise). 2ljan oubdajnc mé
(as I have said)' 1T ¥ADA 6 b mujo-ne
le céjle a5 oul (gomg) ann reojle an
uajp diman-ne 1 ©cead © Atanmonm ;
beannacc O¢ le 7-a anam. Wap Fridal
cura 30 leon oe 'y Toiman 6 yom? 8
Siubdalay . ©d asam mondn le nad an
54¢ 110 00 ¢ualay(l heard), 7 5a¢ mo
oo connancar (I saw), oa m-berteas
¥ajll (opportunity) asam real a catad
(to spend) teac. Aéc beyd rajll azam
am ej31n ejle. 9. 2y cujigyn leat nuajn
a % miye 7 cuyra 1a ej511 415 ryiidal a-
mac 6 dajle Concars, 7 oudnajr 50 m-
bud faj€ leac ynain ; a’r "quajn df rny-




386 AN FAGCOHAL

1e 'y an ujrze, tapnic (Came) cony ion
a tuz(brought) ajm yillead teyy en; 7
° M5y (you went) le yana leiy an c-
rru€ 1o sup Cujnlinz o an éanppajs;
ANn TN 00 YHaiar-ra 0o a5 T tus
A rGeaé o0 '1 cnars tura leaé-beo man
d21r? 10. Jr ¢fon sun cupinyn tom-ra
30 majG an la uo, 7 beyd cuyimne azam
At 30 D20 [ JT AJn A1 ADDAR TIH, TA A-
34M-rYa 4 3-comnuyde, 5eAn azuy cjony
mop onc-ra. bujdeac ra an meuo nynne
ci vam. 1L KWaé najd buaéalla 654
ejle Ynnne an 1a rim? 12, Bf 50 cyn-
ce (certanly) ; aéc njon yan le ceac-
Gan ojod dul ann a5a1d na o-vony
¥aoéman (angry billows), 13, vus
mMajt 2> nmneavan yi;m é QO &anla
[whereas) 5up ¢oruss ci aj3 capme opp-
tu, C1A T[2D 14 ¥In 654 4 b Ay ao0g-
¥eacc Ung anla ryn? 14, b Yyno-
MAT 2]ac Paopajc, Seonra 2Mac Uit
1am, 7 Gomay 2ac Doimnalll, cyip 45
4 nasd ¥jor le rnai 50 Y-an-image- 15,
D-rujljo ujle beo 50 ¥61iL? 16, Ky -
Flo; ¥uajpn bejpc [couple ] ojod bar;
A¢t ©a Tomar Ua Dommnasll beo ¥or;
T ca, nf 7é afan 'qna Fean maic, aéc
6)ve Ano-imince [ highly learned | 'suy
raoy Apocémead. 17  Jr maje Ljom
Y17, an brull yé 4 drao 6 cualad
[heard] ca uajs? 18, Q6 ca; njon
cualay uspd le ez blasna.l9. Cja'y
¢orainlaée [ like, appearance | vujne )]
Ann, 10MnAr 50 b-rejcim an cujmin Lom
6? 20, Of vé6 'yna Fean ano, cyméjoll
Té Trojste ; oeans ann a a5410; lony-
nac ann a yigl, rsjamaé, rao-leiceanaé
4 alajd cpupn, 7 A spuas ajn varg’n
oin, & dneaé yeynn [mild], clacecman
[handsome]. 21, ©a ¥10T MAIE A54m
ANOJY aln; Iy An-iaj€ an Cupine ca A-
540-ra 22, Kaé nad oejndijun Ajze
o'a p’ b amm Sjpéal—an 16 vim 4 b-
anm? 23 Jr Sppéal vf man ajnm ajn-
€. 24. Dyul o cuinread| tired] o'eyr
o' Ajroine |journey|? 25, Wi'ym. 26
T3 ynn ne [we can ; literally, it comes
with us| man rim, riadal énjo an sann-
ba; TA an cpAtyéna [evening] ¢o
breds ryn. 27, Jr majc Yom-ra 6, ma
'r maré leacra. 28, Cynce v mare

tiom-ra é. Cja lejr an 5anpda ro? 29

Liom-ra. 80. ¥ejcim sunp mén an raon.
calijan[agriculturist] gq. 31, i bjd-
1m lejy 50 mnjc, A€t 6 Am 350 h-am-
32. Tann a yceaé 7 yeué A na blae.
atb. 33, Racrao a'r ¥ajlce.

fisi s

3AJ2bjK JJR.
le A. 2AJulala-

Coirys Saranars crujnnusat yapnyr
215 manbdbu54d bpattne sur manaps,

'S 6 fojn TA 1 catAd MY

Le 5a1mbin Ojn 1y bannard.

“otjejlleann mujlce na 4-Oedd rojlleaé
35i? 50 mejlleann riao oear, min."

Ol ir 1omda corzalm acu le mejls

D4 mejlyofr 541mbin.

K h-10m514D r54)le 'n mjo¥onciiy
Dej¢ ycanpils' an o'cin dneas fin,

Oin ni’l neanc azamn pisimn 4 deunad
Han ceao 6 ceatnatnald an on.

T4 mirneaé eulujste 6 luéc 3n6¢arte,
'S ginsndd Fin-ojbne ¥Ar yuan;

TA ' roojnm a cotu’ad 30 ciynce
Cuinrear oejne le 5a1mbjn Gin.

T4 Dja 1 b-rens leyr na najryi
Annra leas tjan oe’n énujnne,

"Majg 1 b¥usl na cyujc 'rna sleannca
TArs4a 1 Tij==0 tearcujjear 6 dujne.
2U¢ TA 1140 A 3-cofmnuite ofol bonnad,
'S 1411410 'n ciroe ¢onzbagl lag

Le h-a5470 Wwéo 54)mbjn mallajsce
Cujnear ¥jn-ojbne lejy an d-yan.

bud naomta. cnjonna .m rean 2aojre
2ln c-am A &reojn ré pobul €adna
Tnjo an d-rarars cnjall ©o 'y calaiy
0o bj ljonca le mjl "sur bajnye.

'S T4 16 r3n{odta rAn T-rean Djobla
Hun ToInc onoi54d ¥ujl 50 leon,
2L r50% 4 5-cn ©e €abnany B
Uf cabajnc atnad ©o ' Badaygn Spp.
¢ bf Ajaojre & 5-comnurde Adaful,
'S nf nad na paIpéin A A €6,
D'a arlisasd "sur ©'a 2iblasasd
Faoj bejt anasa1d an 3adayn Sip.

O'Faherty's Sjamra an Aerimnyd, re-
viewed in the Zao0val recently, isfor
sale by Mr P. O'Brien, 46 Cufte St.
Dublin. The price in cloth is 2s: in &
wapper, 1s 6d. i




AN 5A0DAL.

AN SAdLAC.
Lejr 21 nBabon Oony.

C4 b-yuain o o'eolay 5lan. a ém ?

CA b-ruajn i oo mon dinneay ?
2can €6t rizaé, lan oe Teun

Hj 'L beul ¥ao1 'y nanéym a Fejnnear
Ca leat ¢om ruloman, Tojlvrn, 3n101,

Wy rpjonao ¥Fraocamujl, yuan &a;
Azain o1 sneannian, 5l6nman, 5lmn

Hj anam ouajdread, oin &il.

Do ruanay 140 6 Oja na g-oil,
- Dot € ¢us vam mo Fuajncear
50 remyd mé 54¢ uam 30 humal
2 molad moén 341 DUAjRCEAT.
Jr binm 54¢é cliyo am’ ajce, o)n
4 Sjon-¢luind r1ao mo 5ud-ra
S 5i% ©A ' macalla An mo tojn—
Hj déanyat ré An mo luar-ra.

O Ao 51t 50 h oftée Fam
B2 "yeymym, ‘reinm, reymm,
'BUT Y34pAIM ATaT an 5aé LA,
; O1n 'y by an ceol & élujnym
O 'n ndolin ¥é1n A ladpiar Liom, :
¥a01 'n 5-cnann oy cjonn an C-rruca ;
A¢! Ta mo énojte ve YuaAjnceay cnom
5i beas 6 meuo mo énuca.

2
&

Ny €15 Ylom beit am’ torc, 6in cun
2y naviin opm-ra éj5ean
2t]o ¢eol ©o &abajnc 50 3-clumd ¥in,
'S 34¢ ujle nid Do Enéjzean
2 ron An ceojl fay F5415 Teo
2 tamic vam 6 'y b-rlajear—
O Dja 14 yaojnre, Oja na m-beo;
bud mon 541 56 a fajear !

T e~ NgeTE—. v ———
Y54 ; PO S O AR M
i &g G R 2l

o .

Huajn ©a an ramnad 5lopiman any,

'S na masa 1an ve dlacagd,
Tr5eann na pajrorte raoy mo énan,

O’ A rii3nad Y40y mo r34¢arb,
2y clugnym ceol a 1568an1 165,

Hj 'l ceol ¥ao0j near jr milye
WA yuajm no-tajénearmacé a b-po5 ;

'S 17 't am 16 uan 1y ojiye.

'}'!‘.’f‘l‘«(’*”""“” x.ﬁ’fw 71 "'

Hac n6yn dreds cluynm ceol na m-beaé
HNuajn cao 45 crujnniubat meals;




AN 5200AUL.

21 bajle leo—-no.é mon an cpeac
Ta 'ca ¥40] rpeupcmb zealal
Nuajn clu]mm .re & 1-0OTVOAT TUAJNC, .
$ Blat 50 bBlag 43 sluayacc 3
Cujym an 5nuam 6m’ énoyde oiin, DUAIRC,
Safi-fulc mo ¢pojte o0 TUTALT.

TA cujimne A3am AR 41 n5l01n
Df ¥a© 6 Foj10 't A1 TjR Teo,
Wuajn df v raor, TOlATAc mon
E Tne neanc 4’y brys A raojnre-
B Royin €ajmic of an Loélannac
Le neapc 4an Tjn To Mtlead |
Rojim €A1mic ©f an Sacranaé

Le cejls o’y meabdal oejc mjle.

O'n1a vy SUr A1 14 4 n-o1il

TA €jne ojl A5 caojmead
Ay ¢laoéloyd €ANIC AT A CTWE,

A’y cajllearmna & DA0jTEAD,
g Om cAyo 43 Trjall, 43 call, a3 cpyall,
Can tonncad mOm' A mAna,

? 2l b-faD, b-FAD 6 N4 - -cAjpo1b 54011,
2L B-FAD, b-FAD O 34C CATA-

. : 'MAIC bf 114 DaOME ljonian, Ty,
"NAJC B TJAD TATTA, Teunman,
i CA yAraé yaon le ¥asajl A -0yt

W{ 'L ann ACT Daolne leuniman.
"HAIT bf na pajrcroe 654, Tna,

A5 &, A5 N4, 45 cATUZ4T,
Kj 'L yuajm ap bje le clor 34¢ 1a
¢t Toje mon bald 54m beata.

Aéc rejnnym ceol An ¥ead an lae,
' Ceol by a ffiyy an T-raojnye
Dam nuajn bj azam 6)5€ 408,

W'y yolay moOn 'v an cjn veo.
O TJOCFA]S TAOJTe Féim Anfr

O’ an o-cip 6 & ap n-Oé-ne; 4
Sejnnm 50 OEEUrac Anojy : .
FAOI 6A1¢neAr'n mon na 3néjne.

A'r cujym-re Ap 5-cfil mo dnom,
Ay cumm ojom mo BG6lar, -
5 ch am’ t:]mélou 546 A leom
" 2o énojte, ra il mo T6lay.
Huajn ymaojnym Ar Af Am AT
U3 teacc, 1A bneds An o-tine,
"M A m-béyd i slonman, slé5eal, breds,
: Faoj ymjze4® raojnre ¥ine.




AN FAODUL.

Fapd ! vana! a Sacranass !
: Dé1d neanciman 1am 14 cine,
N A rejyym-re A 1011 mo 1a0j,
2L ceAnc, A raojnre © JARnALD.
Sejnneocayd mé annym 50 biny
Or cjonmn 14 tnrooa mojre,
bé)d ceoliman, snnn, mo éeol annrim,
0é1d moén é meuo mo 3l01ne.

2l &y 7olarars! rejmn ©o 1aoj

Amears 14 5-cnaod 30 3-clumyd
a4 ¥in ATA ¥40] dnéq 50 TAO]

An lan 4 1011 © 4 Tinead.
50 1-éI11115 1140 50 DOTCUYAE

_ 50 nuaj31d r1aT 50 rionnpude
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Oh, Blame not the Bard—A Contrast.

Oh | blame not the bard, if he fly to the bowers

Where Pleasure lies carelessly smiling at Fame :
He was born for much more, and in happier bours

His soul might bave burn’d with a holier flame ;
The string that now languishes loose o’er the lyre,

Might have bent a proud bow to a warrior’s dart ;
And the lip which now breathes but the song of desire,

Might have pour’d the full tide of a patriot’s heart.

Baut, alas ! for his country !—her pride has gone by, :
And that spirit is brokon which ne’er would bend ;
O'er the ruin her children in secret must sigh,
For ’tis treason to love her, and death to defend,
Unpriz'd are her sons till they've learn’d to betray ; :
Undistinguish’d they live, if they shame not their sires ;
And the torch, that would light them through dignity’s way,
Must be caught from the pile where her country expires,
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Then blame not the bard, if, in Pleasure’s soft dream.
: He should try to forget what he ne‘er can heal .
. Oh - give but a hope—let a vista but gleam :
Through the gloom of his country, and mark how he‘ll feel!
Tbat instant, his heart at her shrine wounld lay down
Every passion it nurs'd, every bliss it ador‘d ;
While the myrtle, now idly entwin‘d with his crown,
Like the wreath of Harmodius, should cover his sword.

But tho‘glory be gone, and tho‘ hope fade away,
Thy name, loved Erin shall live in his songs ;
Not ev‘n in the hour, when his heart is most gay,
Can he Jose the remembrance of thee and thy wrongs.
The stranger shall hear thy lament on his plains ;
The sigh of thy harp shall be sent e‘er the deep,
And thy masters themselves, as they rivet thy chains,
Shall pause at the song of their captive, and weep !

i

Ha ©615 am d¥ile, ma eulujseann rao; 'y 5-cluan,

" A m-bjdeann y65-¢laon a3 ¥OnnG)© ¥40] Ano-tuat 50 buay
Ca & ijrnead 5an cpaocad, 'r le huagm, i 76 1y tasa

2 BeurFad 54¢ 54ir5e, 4 dejn céym azur clyi:

2y cewo, ©a ‘noyr rince aJn Anf 3-ceol ¢nugc 50 ¥anm,

0o yeolyad a 3-crojde namav an bar-54€ 50 ceann:

'S An ceanza, naé rileann aéc MLy ug na 5-claom.

bud gujlceac a3 bporoiisad spada Tine na d-Fjan—

:Ztlo nuajn ©'a &n Mumn! ca a ce.]t‘.né]m "1m A lurde,

S an cporde cpoda byrce, nan d Férom a élaojdead;
Ca1t¥1d euscaom a yjon-rljoée be1€ ralujste 6'n c-raosal,
Ot I bay-dnejt A corammg, v nf drujla cumany 5an baosal.
T4 a clanm 541 aon ceannar, mun noeunrad riao reall,
S mun ocrualli5o 4 Timrean a3 10Mpo5ad le Hall;

'S ay tnjlirean, tad a5 larad, Tli5e céyme 5a¢ 14,

NAG r3510b841 6 'n 5-cAny 6, Ajp A Dpusl €ine ©'a cnadat.

HNa ©615 aln an dyjle a deje rion-deunas nanm,

'S an g-ole, 14 n-oan é15ear, 00 djbread le zpeann:
bjdead arze aéc leur OECUIT) 1T larrard 350 beo

2L nor34 €ne dnac cflt'r)A‘ manr A1 3njan Ene Tlar ceo :
Oeunya)d joddaine oo €mnn e na beurajd, a djveann
O'a treolad ajn meanball le FAnat a élaoy,

'S le olaojs na 3-cnaod slar, a ca Y15Te Ajn A ceanm,
Ulan an Hreus, 43 11INT Of05ALTAIT, FAl6EAd 16 A LANN.

2ACT 510 sun euluys 0o MOM-E61m, man A1rYns 14 h-oroce,
D120 O A © 4 uaD A5 A1 b-¥ile a cojice ;

2n Trd Jr m6 ruancar Ajn A Afsne le reun,

Vé101% a3 remnim 50 h-Ano-dyny oo leatgnom 'y To leun :
Cluinny1d an copsniseaé oo 5anta-crorde ¥ion, ¢
Racrait euscaon oo clajnrsse tan uin A’y gan &in.

'S To E15eannard, a5 ceannas na rladnajte voo ¢laole,
Sil¥1d veona na Truajje le ceann dnyrce cnroyde.
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* A nation which allows her language to go to ruin, is
parting with the best halr of her intellectual independence,
and tesuties to her willingness to cease 10 exist,”—ARCH-
BISHOP TRENCH.

“The Green Isle contained for more centuries than one.
more learning than could have been collected from the rest
of Europe . . . Itisnot thusrash to say that the Irish
possess contemporary histories of their country. written lvn
the language of the peoglv, from the fifth century. No
other nation of modern urol)c is able to make a slml}m‘
boast.”’ —SPALDING’S ENGLISH LITERATURE, AprLETON & CO.,
NEW YORK. -y

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, and gavv,e
their name to the country.—J. CORNWELL, ruD., F. R, S8
Scotch History.

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were so rude that they had no written language until the
14th, when the Franco-Normans formulated the English.—

SPALDING.
@ael.

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

Published st 247 Kosciusko st., Brooklyn, N. Y
M. J. LOGAN, - - - Editorand Proprietor

Terms of Subscription—$§1 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P, O. as 2nd-class matter
Thirteenth Year of Pnb]icatioh.

VOL 10, No. 9. JULY. 1894.

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subscriber.

Subscribers will please remember that subserip-
tions are due in advance.

We have, we regret to say, bad news
trom Ireland this time— the serious
indisposition of Father O'Growuney—
so serious that the management of
the Gaelic Journal has been temporal
ly transferred to Mr. J. H Lloyd, 4
College Green, Dublin [the Gaelic
League|. The loss of Fr. O Growney
at the present time would be the
greatest National disaster which has
befallen Ireland for centuries—let us
all pray God to avert it,

Gaels, the danger signal which has
glared across the sea should steel us
to renewed energy. Don't flicker like
tow—persevere, Over twenty years

ago Le Caron, the Englishman preven-
ted the taking of Canada by the Fen-
ians—Did he then rest on his oars ?

No: for twenty years he worked pa-
tiently and perseveringly until he dis-
organized the most powerful Irish re-
volutionary society ever founded, and
resorted to the taking of life to accom

plish it, Had Ireland 5000 sons as
true to her as Le Caron was to his
country, Salisbury would not act so
domineeringly towards her, and her
few monthly journals would not starve
for want of support,

Irishmen, the freedom of your coun
try depends on the preservation of her
language and literature, and. to pres-
erve them, they must be disseminated
amongst her people. Do not leave the
task to a few enthusiasts (for a few
are not able to do it], but organize in
twos and threes i your various loca-
lities and prevail on your Irish neigh.
bors to help it. Remember the truism
“Those that would be free must them’
selve, strike the blow | ” ;

In our last issue we casually rem-
arked, when refering to the ZHavapn
Do, “Beside whom Moore could not
hold a candle,’ Notwithstanding a
certain party’s criticism, we emphati-
cally reassert that assertion. We con-
cede to Moore pre-eminence as an En-

glish poet, but there is not a line writ-.

ten by him for which England could
not profitably pay him, There is not
a “vista” of hope held out to Ireland
in the whole range of his poetry. Pre.
tending Irish puatriotism and huizoing
a lost cause in the people’s ears, is the
most insidious weapon England could
use to maintain her position. Besides,
2y Faban Dony sings patriotism in
the language ot the Nation Hence,
we give in this issue, “Ohb, Blame not
the Bard” being the masterpiece of
Moore, and a finely drawn picture of
himself. The Moores are the curse ot
Ireland, at home and abroad,

The friends of the Gaelic movement
will be glad to learn of the appoint-
ment of counsellor John C. McGuire,
of this city, to the honorable and lu-
crative position of Surveyor of the
Port of New York, by the President.
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As a result of Fr. O Growney’sand |

the Gaclic League’s efforts in the cause,
after the great meeting in Galway, at
which the Rt, Rey, Bishop McCormick
presided, Father Dooley told his par-
ishioners, from the altar, neyer dare
address him, on the street or in any
other place, in English | What a pity
that he is not archbishop of Tuam ]

Also, the Lessons published in the
Freeman's Journal from its 60,000 cir
culation, did much good, for any Irish
speaker who read the Freeman (ex-
cept the variest dunce) can now read
the language.

Some time ago we proposed, at our
own expense, to supply the Irish-A-
merican press with the made up mat-
ter, in weekly installments, of the se-
ries of Irish Lessons of the Dublin So
ciety—the publishers paying the cost
of stereotyping only, Some few jour-
nals signified their intention to avail
themselyes of the opportunity of thus
spreading a knowledge of native lan.
guage ; others said, ¢ Send them along"
complimenting us by affording an op-
portunity of getting rid of that myste-
rious fund from which the Gael draws
its support|

The Providence school has over 200
members ; it has two of the best prac-
tical teachers of Irish in the country,
Messrs. Henehan and O'Casey — natu-
ral speakers of the langauge,

What we don't like to see.—

Long diphthongs accented

Mna for na [than]; aég, will, testament
for a¢, but ; nap for nav, was; ¥a5agl
for ya5ay, getting [a5 and a¢ having
the sound of the pronoun I, would ob-
lige the reader to pronounce rasapl ‘fy
awil’, a form we never heard |,

In giving the Irish of -certain
words in last issue, we gave crojceann
a1 énaimn as the Irish for the “bark of
a tree”’ forgetting for the moment that
cang 18, also, a name for it,

A subscriber calls our attention to
the word peb in one of the paradigms
on p, 363 of No. 7, saying that it was
called bay where he came from Cer-
tainly pay is the most common form of
expression, but veb, and also eys, has
the same meaning, and the form em-
ployed suited our purpose Also, the
pronunciation of cpunmjuias, that it
was ‘krinnew’ in his neighborhood, but
he must have forgotten that we point-
ed out that the pronunciation of the
double g in ‘cornnoo’ was like the ‘n’
in the word ‘new’.

President Cleveland’s earlier federal
appointments lent color to the assump-
tion that he had been tinged with A P
A ideas his later appointments are a
contradiction of any such presumption
and Tae GzL hastens to retract what
it urged against him in that particular
regard.

We now believe thai a considerable
number of honorable, sincere Ameri-
cans looked with favor on some of the
principles of the order, taking it for
granted that 1ts promoters were patri-
otic Americans. = But when the ass's
ears protruded through the lion’s skin,
thus exposing its Orange parentage —
the hereditary enemies of A merican
liberty—the rascals who seek to brin
these United States under the same
badge of slavery as the land of their
birth, these sincere Americans seem to
go as far in the opposite direction to
emphasize their abhorrence of it

We have not seen in any [rish- A-
merican democratic paper a report of
the fact that the Republican Mayor of
Brooklyn refused a permit to the Or-
angemen to march on the 12th of July
though the Irish Democratic Mayor of
New York granted them one, Why ?

The Gael congratulates its friend,
General Michael Kerwin, on his app-
ointment to the Police Commission of
New York City—the right man in

the right place,
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Apart from the philological value of the follow-
ing letter from the Rev. Fatber Carroll, of Saint
Thomas’s Church, Chicago, we should do injust-
iea to the readers of the Gael, to oursclf, and to
the whole:souled gertleman himself, who has for
years, with his tongue, pen, and purse, done 80
much for the Gaelic cause, did we not publish it.

To M. J. Losan,

EpiTor GZEL.

My Dear Mr' Logan, to you, a veteran friend,
and successful laborer, iz the cause of the Irish
language and literature, one who has borne ‘‘the
burdens and heat of day,” I must express my
praise for a noble work faithfnlly continued.
When the study of the language will become
common in all the great iustitutions of learning,
no adversary can rob you of the title of ‘‘the
pioneer” of the cause.

The study of the Gaelic language became s sub
ject ¢eeply interesting to me, as I gratefully dis-
covered that it was at one time the language not
only of [reland, Scotland, and the greater part of
England, but, also, the language of Gaul, Armor-
ica, Spain, Carthage, Fenicia, Aoimag, Ardmom-
ia, and Seauatar.—In a word, that it was the lan-
guage of the Caucasian division of the human
race,

As the Caucasian increased and multiplied in
the stretches aronnd the foot-hills of the Cosan-
Gava mountains, so that they begau to feel the
pressure of numbers in their proper confines, the
surplus began to goout in the form of warrior
hosts, to possess the more extensive lands of
weaker peoples. Whithersoever they went they
stamped or the country the unmistakable charac-
teristics of a dominant race. I wish my dear Mr,
Logan to set forth by a philological argument
that this is not an unsupported assertion, but that
the conclusion is a natural and incontrovertable
one.

For this purpose I will here write down the an-
cient names they imposed on the countries which
they possessed. I will explain their kindred, sig-
mfication and present form. I will quote only
such names as are to be found in authentic sour-

" ces, and are to be readily found by one desiring

to look up the fact. Thus.—

1. Cosan:Gabhu. Caucasus (also Cosan:Gav),
from Cosan, a path, Gabha, a smith; from the
fact that those mountains had by volcanic action
cast up huge masses of lava composed almost of
pure iron, bence armorers frequented its passes.

9. Ardsmion. Armenia, from ard high, and
mion mountain.

3. Sean-at'ar, Sennar or Shinaar (see Bible)
plains of.— Sean, old, and athar father; plains of
the old fathers or ancesters, whence the Gaal Sciot

were expelled by hosts of Asshior.

4. Asemor. Asshior, Assyrians, from as out of,
and soir the East, i.e, multitudes from the Orient

5. Sean-sgript, Sanscrit, from sean, old, and
sgript writings. The ancient memorials which the
Gael:Sciot conveyed with them into India when
they fled from the Plains of Seanatar ; when the
ceuntless hordes of Asshior swept over their lands
like a deluge. After their mighty battle with the
resistless Nemroid and his surging flood of war-
riors, the remnant, some with Ard-fear, fled to the
Highlands of Armenia, Others with other lead-
ers, fled into India.

This mighty social upheaval was caused by the
breaking to pieces of the first Sciotian Empire by
Nemroid, called also Bel, the founder of the first
Assyrian Empire, whose capital Both-Bel, Babel.
from both, a house or habitation, and Bel, Nem-
roid ; the habitation of Bel. Nin: mach:Bhel, i.e.
‘Imus the son of Bel, was the second king of the
Assyrians,

6. Teth-Gris, Tigris, from teth, hot, gris, kin-
dled embers ;—from the appearance of the ripp-
ling waters of the river under the Asiatic sun, ma
king them seem like glowing embers. The Gael
Sciot, called the Karth Ce (ke), the moon Re, and
the sup Baal—they also worshipped them as die-
ties. We thus find these words used frequently
as the parts of compound words; Thus Ce the
Earth and Baal the sun ; but Baal in conjunction
with Qe, made Ce¢zBaal, i e., Cybele, the Goddess
of production, the Kebele of tue Greeks, the mag-
na mater of the Romans.

8. Feine.ce, Phoenicia, from feine, our own
ce, land, i e., the land of our own people. Feine
afterwards became a national name as we find the
Romans calling the Carthageniang Poeni. The
GaalsSciot of Ireland to emphasise their origin
called themselves the Feine, or Fenians.

9. Cezlaom, ceolum, heaven, from ce, land or
region, and labm, light, i.e., the origin of light.

10. Grausce, Gracia, Greecé, from Grau a tribe
of people, and Ce, their land or territory.

11 Traighsce, Thracia, Thrace, from traigh,
strand, and ce land ; a territory having great wa-
tér frontage.

12, Magh-ce-un, Macedon, Maoedonis, from
mag, a plain, ce land, duu, enclosed or fortified ;
meaning the plains of the enclosed country.

13. Oathar-ce.dun, Karkedon, Carthage, from
cathar, a city, ce land, and dun, enclosd or surr-
ounded, “‘the city of the land thatis surrounded.”

14, Colgsce, Colchis, from colg, a sword or pio-
nard, and ce land, because in ancient Colchis the
bronze swords and spears were made.

15. QesIsrael, Jehesrael, the crown lands of
Achab, who married Jesabel, a Fenician princess,
It means the land-of:Israel ; so also, we have .

16. Ce-Nasereth, Genesereth, the land of Nas-
areth.
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17. Ce:Enna, Gehenna, the land of Enna, an
uncleaun spot outside Jerusalem where there was
a fire kept for burning the garbage of the city ; it
was an unclean spot to the Jews, hence, in a sec-
ondary signification, it meant hell,” ‘‘Gehenna
ignis”,

18. Ce-Bul, Cabul (see Bible) from ce, land
bul, sand-hill, or drift of sand. “Land-of:sand.
heaps—this was the name Hiram, king of Fenicia
gave in his vernacular to the Twelve villages.
Solomon gave him as payment for the cedar, the
mechanics and artists he furnished the Jewish
king to build the first great temple. At that time
there were no artists among the Hebrews, nor in
fact in the whole world to.equal the Feine, Is
‘it not strange that no scholar has yet turned his
attention to do justice and vindicate the greatest
people of the ancient world ¢

So you see, my dear Mr. Liogan, what a noble,
but neglected, cause we have to work for and up-
lift ¢

19. Qe:deas, Cadeash (see Bible), from ce, land
and deas, rihgt-handsside, i.e. south, meaning
‘‘south land.”

20. Balearic islands; Major-ce, Minorsce, ete,
Baal:ur-ce, Balearie, from Baal and ur, new, and
ce, land ; i.e, the hew possessions of Baal. Major-
ce and minor-ce, the greater and lesser land of [s-
land,

21. Buas:ce, Biscay, Bisque, from Buas, a tribe
of the Gaal-Sciot, and ce, land.

22. Airsmuir-ce, Armorica, from air upon, ce
land, and muir, the ocean, i.e. land lying along
the ocean. -

23. Duit.ce, Township, i.e. duith, to you, ce
land - ones proper locality, or township.

24. Gais-ce, a local champion, from gais, a
champion, and ce land ; hence we have Fear-gais,
whom the Greeks called Phyrrus, and we have
Fergus, meaning gais, a warrior, fear man, aman
warrior ; we have Aon:gais, whom the Latins eall
ed Aeneas, from aon, one (emphatically) and gais,
hero,  “The:on¢:hero.” Gais-o-bhenl-aimhne,
whom Ceasar called Casovelaunus, from gais a
champion, o from, and beul, mouth ; aimhne. of
the river ; the champion from the mouth of the ri-
ver (Thames), and so on,

Now let us cite some words compounded from
Baal ;

25. Baal-ain, incorrectly written since the 15th
century bliadbain and bliaghain, a year, from baal
the sun, and ain, a circle, or cirenit—the annual
circuit of the sun.

26. Baal-teine or tetne, May, from baal, and
tetne, fire, because in the beginning of this month
came the new fires of Baal.

27. Baalssuan, sun stroke, i.e, Baal, and suan,
sleep, i.e., baal:sleep, or coma from the sun’s heat

28. Baal-fogair, Belphogar, Baal’s’ warning, a
place in Palestine,

29. Baal:bech, Babec, the wonderfal ruined ci-
ty of the Sun, from baal, and bee, a high point,
a citadel, i.e, “excelsum Baal”, or citadelzof-Baal.

80. Iszbaal, Jesebel, Achab’s queen, from Is, a
woman, and Baal, i.e. a woman (consecrated to)
Baal, as the Bible certifies for, She brought the
worship of Baal with her to Jehesrael, and perse-
cuted the Jewish prophets.

31. Aon:baal, Hanibal, the Carthagenian gene-
ral, from aon, one, consecrated to Baal. He de-
feated the Romans at Cannae,

32. Geursbhaal, Jerobaal, one of the Rulers of
Israel, from geur, sharp, or bitter, a persecutor,
ie. a persecutor of Baal, for he cut down his sa-
cred groves ete. (see Bible), and so on.

I will not cite further, as it is not within the
scope of this letter to go into a subject that could
make a volume. I merely, my dear Mr. Logan,
wished to call attention to the right we have to
assert that our language was the vernacular of the
Caucasian race in its branches, viz,—The Feni-
cians, Carthagenians, Iberians, Gaals, ete.

I hope in the convention which we’ll have of
Gaelic scholars in Oct., 95, in the city of Wash-
ington, D. C. in furtherance of the preservation
of the Gaelic Language, to read a paper on this
subject, a8 Dr. Shahan and myself concluded
that a Gaelio convention would be of great benefit
to the cause.

Yes, the A, O. H. did a noble work when they
resolved to found a Chair of Gaelic in the Univer
sity at Washington. Hon, John T. Keating, State
delegate of Illinois, did good work ; it was through
him I succeeded in having Dr. Shahan invited to
address the national convention of A. O, H. at
Omaha. I think, my dear Mr, Logan, the cause
you have so manfully labored for is succeeding a-
pace, and may God bless and prosper you, and
give you life to soe it a glorious snccess,

Yours faithfully,
John J, Carroll.

Rev Father Carroll’s Saint Patrick's
Day Sermon.
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O’Currv’s_ Lectures.

ON THE
VANOSORIPT MATERIAL oF ANCIENT IRism His
TORY.

LEOTURE IX.
[ Delivered July 10, 1856. ]

This is followed by a fragment of the history of
the Britons, by Nennius, translated into Gaedhlic
by Gilla Caomhain, the poet and Chronologist,
who died A.p. 1072, (This tract was pvblished
by the Irish Archaeological Society in [848.)

The next important piece is the very ancient e-
legy, written by the poet Dallon Forgaill, on the
death of Saint Colum Cille, in the year 592. Itis
remarkable that even at that early period of the
compilation of the Leabhar na b:Uidhre, this ce-
lebrated poem should have required a gloss to
make it intelligible, 'The gloss, which is as usual
interlined, is not very copious, but it is most im-
portant, both in a philological and historical point
of view. becanse of the many more ancient com-
positions quoted in it for the explanation of words,
which compositions, therefore, must have been
still in existence,

The elegy is followed by fragments of the an-
cient historic tale of the Mesca Uladh [or Inebrie-
ty of the Ultonians’, who, in a fit of excitement,
after a great feast at the royal palace of Emania,
made a sudden and furious mareh into Munster,
where they burned the palace of Teamhair Luach
ra, in Kerry, then the residence of Cario Mae
Daire, king of West Munster, This iract abounds
in curious notices of topegraphy, as well as in al-

- lusions to and descriptions of social habits and

manners,

Next came fragments of Tain Bo Dartadha, and
the Tain Bo Flidais; both Cattle Spoils, arising
out of the celebrated Cattle Spoils of Ouailgne.
Next comes the story of the wanderings of Mael-
duin’s ship in the Atlantie, for three years and

seven months, in ths eighth century. These are

followed by imperfect coples of : the Tain Bo

Chuailgne, or great Cattle Spoil of Caailgne ; the
Bruighean Da Dearga, and death of the monarch
Conaire Mor ; a history of the great pagan ceme-
teries of Erinn, and of the various old books from
which this and other pieces were compiled ; poems
by Flann of Monasterboice and others ; together
with various other pieces of history and historie
romance, chiefly referring to the ente-Christian
period, and especially that of the Tunatha De Da-
nann, This most valuable MS. belongs to the
Royal Irish Academy. If printed at length, the
text of it would make about 500 pages of the An-
nals of the Four Masters.

The next ancient book which I shall treat of is
that at present known under the name of the
Bo<k of Leinster, Itcan be shown, from various
internal evidences, that this volume was either
compiled or transeribed in the first half of the
twelfth century, Finn Mac Gorman, Bishop of
Kildare, who died in the year 1160 ; and that it
was compiled by order of Aodh Mae Crimhthainn
the tuter of the notorious Dermod Mac Murroch,
that king of Leinster who first invited Earl Strong
bow and the Aoglo-Normans iato Ireland, in the
year 1169. The bcok was evidently compiled by
Dermod, under the superintendence of his tutor,
by Mac Gorman, who had probably been a fellow
pupil of the king. In support of this assertion, I
need only transcribe the following entry, which
occurs in the original hand, at the end of folio
202, page b, of the book.— ?

* Benediction and health from Erinn, the Bish-
op of Kildare, to Aedh Hugh| Mac Crimhthainn,
the tutor of the chief king of Leth Mogha Nuad-
at [or of Leinster and Munster], successor of Col-
um, the son of Crimhthann, and chief historian of
Leinster in wisdom, intelligence, and the cultiva-
tion of books, knowledge, and learning, And I
writs the conclusion of this little tale for thee, O
acute Aedh 7 {Hugh] thou possessor of the spark-
ling intellect. May it be long before we are with-
out thee, It is my desire that thou shouldst be
always with us, Let Mac Lonan’s book poems
be given to me, that I may understand the sense
of the poems that are in it ; and farewell in Christ
ete,”? :

This note must be received as sufficient evid-
ence to bring the date of this valuable manus-
cript within the period of a man’s life, whose
death, as a Catholic bishop, happend in the year
1160, and who was, I believe, consecrated to the
ancient see of Kildare in the year 1148, long be-
fore which period, of course; he must be employ-
ed to write this book. Of the Aedh Mac Crimh-
thainn, for whom he wrote it,I have not been able
to ascertain anything more than has appeared a-
bove ; but he must have flourished early in the
twelfth century to be the tutor of Dermod Mac

(To be continued)




B& Gaels in arrears will find the P O stamp on
¢heir wrappers, and we hope they will respond.

THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBER

Cal—S8an Francisco, J Deasy, M O’Mahoney,
Martin P Ward, per Mr Ward.

Conn—New Haven, James P Lianders.

111—Qairo, D Kelly, R Fitzgerald, D McCarthy,
Robert Smyth, David O'Connell, per J Howley.

Mass—Holyoke, John Phillips.

Neb—Omaha, Rt Rev Bishop Richard Scannell,
making the 10th of the American Hierarchy who
have become supporters of the Gael.

N H- Manchester, M O'Dowd. (Manchester
Gaels, Mr O’Dowd is in the clothing businfes at
922 Elm St.)

N Y—Binghamton, John Fahey, par Miss Kath-
ryne Fahoy— Brooklyn, Johu Greaney—City, J J
Gormly —Hastings on Hudson, Johu P Garvey.

‘R I—Providence, John Murphy—Newport, Wm
Dempsey) omitted in last) per Martin J Henehan.

W Va—Wheeling, M J O’Kain, Rev Father
O’Kain, per Mr O'Kain ; N Mead, P D Carrell, J
Konneff, J Howard per A Lally.

Sonth America—San Juan, J M Tierney, Esqr. £1.
Ireland—Rev E D Cloaver, Dolgelly, N Wales, £2
for self and the following National Teachers. —

Galway—Cloughanover, J Garvey—Cong Mrs.
Killeen—Kilroe, P Garvey—8piddal, D Duggan.

Kerry—Portmagee, T Hurley—Ferriter, M Man
ning—Kilmakerrie, F' Lynch.
~ Donegal—Fanad, J C O’Boyce.

Mayo —Greenauus, M Gillan,

Dublin—Rathmines P J Keawell, Esq.

Donegal—Crait Island, A J Doherty, who, also
gend a song for next issue. ~

Sligo—Bunninadden, J O’Dowd, per M O'Dowd
{the Olothier) Manchester, N H

Also, from MriTierncy (S8an Jnan) the Gael goes
to the Schools of the Sisters of Mercy at Ballinrobs,
Dungarvan and Tuam.

England—London. Coleman Connolly. Eeqr.

We are indebted to the Rev Mr. Cleaver for a
small book of 200 pages entitled
The Revival of Irish Literature,

and containing Three Papers, or addresses, by 8ir
Charles Gavan Duffy, R. C. M. O., Dr. George
Sigerson, Dr. Douglas Hyde, respectively.  The
book should be in the hands of every Irishman.
The paper by Dr. Hyde (An Chresveen Aoibhinn)
goes to the root of Irish Nationality, We see no
price marked on the book. The Gael will bring
such books as the ahove before its readers, gratis
if our friends at home name the price, and where
to find them—That's a part of the Gasl’s mission.

A Gaelic society has been started in Williamsport
Pa. by James Gibbons, a good Gaelic scholar.

The Brooklyn Philo:Celtic Society will resume
its exercises and o'd-time vigor in September.

Since the son of the Duke of York,
great grandson of the queen, and prob
able future king of England, is called
Patrick, poor “Irish Pat” is apt to get
a rest, The full name of the infant as
christened on July 16th is, Edward
Albert Christian George Andrew Pa-
trick David.

The Trishmen of New York and vicinity ean ob
tain gratuitous instruction in the language of Ire-
land by calling at the rooms of the P. C. Society,

263 Bowery, on Thursday evenings from 8 to 10,
aud on Snnday afternoons from 3 to 6, o‘clock.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets at
Philopatrian Hall, 211 8. 12th St., every Sunday
evening, where it imparts free instruction to all
who desire to cultivate a knowledge of the Celtic
tongue.

The Gael can now be bought off the news stand
in the following places.—

J F Conroy, 167 Main 8t. Hartford, Conn.

D P Duune, Main 8t. Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn.
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del,

W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R
J H J Reilley, 413 High st. do.

J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis.

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 11l
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do

H Radzioski, 283 N & 2863 Archer Av. do
H Connelly, Cohoes, N Y.

Mr. Ramy Springfield, Il

Mrs Woods, Jacksonville, - do.

Mr Gorman, Joliet, do. s

0. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo,
M H Wutzius & Co. Milwankee, Wis.

G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J.
Oatholic Publishing Co. St. Louis Mo.

E B Olark, 1609 Cartis St. Deaver Colo.
John Marphy & Co. Pablisher, Baltimore, Md
T N Chappell, 26 Court 8t. Boston. Mass
Fitzgerald & Co. 196 High st.. Holyoke.
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.

Ed. Dekum, 249 Washington st. do.

OBITUARY.
Wo regret to have to record the death of Mr, John
Fahey of Binghamton, N. Y. which sad event took
place a few weeks ago. The deceased was a great
admirer of the Gael, and a firm supporter of every
other movement tending to the betterment of his
pative land. May his soul rest in peace. Amen.

F. M’"COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX
TURES :

pes= All our Work Warranted.
8t., Francis’ 8t, Qor. of Jackson, Mobile Ala,
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With a view of circulating Tas G and
of promoting the object which gave it birth,
we offer two elegantly executed Engravings
after the world-famed painter, T, Webster,
R. A., entitled, respectively,

“The Smile” and “The Frown”

a scene, its location, and oceasion, which re-
calls to every Irishman fond and loved me-
mories, aye, to such a degree that we are
certain that every Irishman who sees our
proposition will avail himself of it so as to
become possessed of a picture of the scenes
with which in youth he was so familiar.

¢“Full well they laugh’d with counterfeited glee
At all his jokes, for many a joke had he.”

The size of the engraved surface is 10x19
three-fourth inches and, on the finest qnal-
ity of slate paper, size 20x32 inches. These

engravings can’t be bought in any art store for less than $1.50 each ; but having contracted for a large
quantity in the interest of the Gaelic movement, we will send the Gael for a year and one of the engra-

vings upon the receipt of $1.40, or the two
engravings, and the Gael for two years for
$2.60. We will send both engravings free
to all subseribers three or more years in ar-
rears who send us §3 00. To regularly pay-
ing subscribers we send both for $1.20 ; to
the public, $3.00. To any one who sends us
4 new subseribers we send him 1 engraving
free, and the two toany one who sends us 7.

The reader will form an idea of the size
of the engraving when the postage on one,
at even 2nd class rate, is 6 cents,

‘We hope the friends of the Gaelic move-
ment will take advantage of the above pro-
positions to circulate the Gael among their
neighbors.

& Full well the busy whisper, circling\round,
Convey’d the dismal tidings when he frown'd.”

Real Estate-

I negotiate Sales in every State of the Union

City and Suburban Property, Houses and Lots.
Corner Stores always on hand to Let, for Sale or
Exchange. Two New Tenement Flats, rented at
$2.500 a year, to be sold cheap. Lots, singly or
in plots suitable for builders ; two hundred suchk
Lots in the 8th Ward.

Being in communication with the Railway Com
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards,

Excellent Store property in Bloomington I, a
few blocks from the Vice President’s residence,
to Trade for a good farm in N Y or vicinity.

RATES of COMMISSION,—

Letting and Collecting seesecsss 6 per cent.
Sales—QCity Property— When the
Consideration exceeds $2,500, ... 1 ¢ “t
Country Property ... vis' . ses. v 2,00 £
Bouthern & Western Property ... 5 « g

ke No Sales negotiated at this office for less
than $25.00,

MJ. L
Comr, of Deeds, na

Third & Prospect Aves. Brooklyn, Y. Y.

‘We would recommend all those de-
sirous of possessing a solid interesting
Gaelic reading matter to write to Mr,
Patrick O’Brien, the Gaelic publisher,
46 Coffe st. Dublin, for his very in-
teresting book, blajtrlears oe 20t-
redjnid na Haedajlze. Price, in cloth,
38,

For the Gaelic Journal send 6s to the Rev
Fugene O‘Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

CAVEATS, TRADE MARKs
COPYRIGHTS.

CAN I OBTAIN A PATENT? Fora
romﬁt answer and an honest opintogiwﬂte to
UNN & CO., who have had nearly fifty years’
t ness. MINUNicae
tial. A Handbook of In-
Patents and how to ob-
}dnthemsem.!ree. Alsosfumocneofmechan.

sen
hrough Munn & Co. receive
fentific American, and

cost to the inventor. This splendid paper,
issued weekly, elegantly illustrated, has by far the
circulation of any scientific work in the

largest
world. 8 year. Sample copies sent free.
Buil salkﬁtlo moné)hly, a year. Single
ery num contains beau-
ti ors, and B hs of new
houses, with plans, enabling builders to show the
latest designs and secure contracts. Address
MUNN gnéo.. NEW YORK, 361 BROADWAY-
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